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Ramulu Gajavada, Sanskrit Teacher
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omr gururbrahma gururvisnuh gururdevo mahesvarah |
qurureva param brahma tasmai Srigurave namah |1 1

The Guru (the spiritual preceptor), Guru is verily Brahma the
Creator, Vishnu the preserver, and Shiva the destroyer. Guru is
verily the Supreme Brahman. Salutations to that Guru. 1

W%JT gururbrahma = guru (is) Brahma, ﬂﬂ'ﬁ%ﬂ= gururvisnuh = guru (is) Visnu,
ﬂ@%’lﬂ%’&% guruh devah- mahesvarah = gurudeva is verily Shiva, ﬂ'b;\&l guruh + eva
= indeed the Guru, ® SI& pararit bramha = is the Supreme Brahman, T tasmai =

to him or to that , T gurave = to guru, €H: namah = salutations. 1
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caksurunmilitan yena tasmai Srigurave namah 11 2

Salutations to that Guru who, with the collyrium stick of
knowledge, has opened the eyes (spiritual awakening) of one
blinded with the disease of ignorance. 2



W ajiana = ignorance, MU atimirandhasya (timira andhasya)= blindness
of ignorance, SC yena = by whom, &9 jiiana = knowledge, 3RS afjala =
collyrium, eye medication, USRI salakaya = by the stick with eye medicated,
Tegeeriosd caksuh unmilitarii = eye opening (spiritual awakening) , SC yena = by

whom, e tasmai = to him, %ﬂ'ﬂ@l Srigurave = to guru, H: namah = salutations. 2
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akhandamandalakaram vyaptam yena caracaram |
tatpadam darsitam yena tasmai Srigurave namah || 3

Salutations to that Guru who made it possible to realize Him
(Brahman) by whom the entire Universe is pervaded with moving
and unmoving objects. 3

EUE gkhanda = undivided or whole, AU€S mandala = large dominion, AER

. . . L
akararin = form or manifestation, =A™ vyaptarii = pervading, 99 yena = by whom,

W=, cardcaram = moving and unmoving, dc9q tatpadarii = that goal, the
e e ) S 2
supreme abode, GRId darsitarit = to see, to realize , Y yena = by whom, a&H

tasmai = to that or to him, %ﬂ'ﬂ@l Srigurave = to Shri Guru, «H: namah =

salutations.3
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sthavarari jangamar vyaptam yena krtsnar caracaram |
tatpadam darsitam yena tasmai Srigurave namah |1 4



Salutations to that Guru who made it possible to realize Him the
Supreme Brahman by whom the entire universe is pervaded by
animate, inanimate, moving and unmoving things. ( & in whom

the entire universe is) 4

AR sthavaranm = stationary, inanimate , SAgH jangamarii = animate, moving, =
vyaptam = pervaded, SC yena = by whom (by Brahman), Fc® krtsnarii = whole,
entire, I cardcaram = moving and unmoving, dc9g tatpadar = that goal,
E'I%I%f darsitarn = to realize, S| yena = by whom, A tasmai = to that, %ﬂ'ﬂ@l

srigurave = to Shri Guru, FH: namah = salutations. 4
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cidriipena parivyaptam trailokyafica caracaram |
tatpadam darsitam yena tasmai Srigurave namah |15

Salutations to that Guru who makes it possible to realize that
Supreme Brahman who pervades the three worlds with moving

and unmoving objects as consciouness. 5

%@m cidrilpena (cit +ripena) = in the form of consciousness, IREAd pari-
. . AN : .

vydpatarii = pervading every-where, JASHIH_ trailoakyarii = three worlds, ==EH

caracaram (cara + acaram) = moving & unmoving, dc9q tatpadarii = that supreme

goal (Brahman), E'I%I%[ darsitari = to see, to realize, S| yena = by whom, e tasmai

= to that, ¥ Srigurave = to $riguru, H: namah = salutations. 5
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sarvasruti-siroratna-samudbhasita-miirtaye |

vedantambujasiiryaya tasmai srigurave namah |1 6

Salutations to that Guru who is the radiant form with crest jewel
of Vedanta like the sun causes the lotus of Vedanta to blossom. 6

Haf%fl%l sarvasruti = all the revealed , heard scriptures, Vedas , ARNE Siroratna =
crest-jewel, HHENA samudbhasita = radiant , H@%l miirtaye = to embodied (here it
means guru), a?{lr_d vedanta = vedanta, ISl ambuja = born in water, lotus, HEII'IQTI

siryaya = to the sun (guru), ey WS T tasmai Srigurave namah = salutations
to that Guru. 6
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caitanyah sasvatah santo vyomatito-nirafijanah |
bindunadakalatitah tasmai srigurave namah |17

Salutations to that Guru who is the supreme spirit, eternal and
serene, who is beyond ether, pure and beyond bindu, kala and
nada ( the subtle aspects the mystic symbol “Om” .

Aded: caitanyah = consciousness in beings, awareness of self in the living beings,
(= N < ~ ~
RM*Ad: sasvatah = eternal, permanent , M«dl santo = peace, serene, AT

vyomatito = beyond sky, beyond ether, W@ nirafijanal = without blemish, pure,



g bindu = point, AI¢ nada = primordial sound, & kala = time, A atita =

beyond, aey WG 9 tasmai srigurave namah = salutations to that Guru.
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jana-sakti-samaridhah-tattva-mala-vibhiisitah
bhukti-mukti-pradata ca tasmai Srigurave namah 11 8

Salutations to that Guru who is well established in Knowledge and
Power who is adorned with garland of Knowledge and grants
material prosperity and liberation. 8

g jiiana = knowledge, 3k sakti = power, energy, QHI&S: samaridhah = well
established , d<9 tattva = essence, the meaning, realization of Reality of Brahman,
AT mala = garland, 1%‘411%!31 vibhiisitah = adorned, E'I%E bhukti = food, material
needs, H'I%E mukti = liberation, 9QIdl pradata = good provider, bestower, giver,

ca = and, e %ﬂ'ﬂ@l H: tasmai srigurave namah = salutations to that Guru. 8
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aneka-janma-samprapta-karmabandha-vidahine |
atma-jiiana pradanena tasmai srigurave namah 11 9

Salutations to that Guru who bestows self knowledge taking away
the karma (accumulated result of past actions) in many births by
setting fire to the fuel karma by bestowing the knowledge of the
Self. 9



AF ancka = many, Si*H janma = birth, births, §¥IM™ samprapta = obtained,
accumulated, ®HIRT karmabandha = bondage due to actions, ﬁ?ﬂ"lgel vidiahine = to
the remover (to the Guru), STH atma = Self, 9 jiiana = Knowledge, ‘JE.,"I‘?\FI

pradanena = by bestowing, ae %ﬂ'ﬂ@l AH: |qH: tasmai Srigurave namah = salutations
to that Guru. 9
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Sosanarm bhavasindhosca prapanam sarasampadal|
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Salutations to the Guru whose grace completely dries up this ocean
of samsara (the relative existence) and makes one realize the
Supreme Wealth. 10

[ Sosanar = dries (like drying water), Fa-f=a bhava-sindho = ocean  of
changing world, ocean of relative existence, & ca = and, S9Ul prapanani = obtain
or to get, AN sara = essence, 8¥9G: sampadah = spiritual prosperity, I yasya =
whose, TGE# padodakarii = water that is used for worshipping guru’s feet which

is holy, and is his grace, @4% samyak = well, completely, ey WS T tasmai

Sri-gurave namah = salutations to that Guru. 10
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na guror-adhikari tattvarit na guror-adhikari tapah |
tattvajiianat param nasti tasmai Sri-qurave namah 11 11



There is no greater Truth than Guru nor greater penance (service)
than Guru, there is nothing greater than realization of Truth.
Salutations to that Guru. 11

< na = not, ufr: guroh = than Guru, IeF adhikarii = greater, a<d tattvan = essence
of spiritual Knowlege, Truth, 9 na = not, ufr: guroh = than Guru, IeF adhikarii =
greater, d9: tapah = austerity or penance, dTagId, tattvajiianat = than spiritual
knowledge, God realization, R’ pararii = any other, T nasti = is not, ey f;}l'ﬂ@l

H: tasmai Srigurave namah = salutations to that Guru. 11

AT : ST Age: 2ierTale: |
TETCHT T aeH SR a9 1| R

manndathah srijagannatho madguruh Srijagatguruh
madatma sarvabhiitatma tasmai Srigurave namah 12

My lord is the Lord of the universe, my Guru is the Guru of the
universe, and my Self is the Self all the beings. Salutations to that
Guru. 12

HAM™ * mannathah = my lord, siewTee Srijagannatho (jagat + nathah) = Lord of the
universe, Hg&: madguruh = my Guruy, 2IEURIE Srijagatguruh  (jagat-guruh) =
Guru of the universe, AQICHI madatma = my Self, HHQ?EFHT sarvabhiitatma (sarva-

bhiita-atma) = Self all the beings, ey WS 9 tasmai Srigurave namah =

salutations to that Guru. 12
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quradiranadisca guruh paramadaivatam |
quroh parantararii nasti tasmai srigurave namah 11 13

Guru is the beginning of the universe; yet he is without beginning
himself. Guru is the highest deity. There is no higher duty than
Guru. Salutations to that Guru. 13

TG guradiranadisca (guradi + anadi + ca) = Guru is the beginning yet he is
beginningless, iJ&: ‘T{'H%H?lq\ = guruh + parama + daivatam = guru is the supreme
deity, TR el guroh parantarar = no other is greater than the Guru, AR nasti =

is not, aEH WG 9 tasmai Srigurave namah = salutations to that Guru. 13
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brahmanandarii paramasukhadarm kevalari jianamiirtin
dvandvatitari gaganasadysam tattvamasyadilaksyam |

ekam nityam vimalamacalarii sarvadhisaksibhiitari
bhavatitam trigunarahitari satgurum tam namami |1 14

I salute that Sadguru who is the source of eternal bliss, supreme
happiness, who is the true wisdom, who is beyond the dualities,
who is infinite, whose attention is always on the divine, who is
unique, eternal, pure, steady, and who sees with the eyes of
wisdom who is beyond thoughts and beyond the three gunas. 14



S&eeq brahmanandam = He is the source of eternal bliss (Brahma is derived from
the word "brhat" meaning vastness. Brahma is that which is immutable), TAGES
paramasukhadam = giver of supreme joy, the source of supreme joy, e

. (a\q o~ — —_ . . e . .
kevalarii= only, exclusive, HId jiianamirtin -= total personification of wisdom

(advaita-darshanam jnanam means experience total non-duality), ECARIGH
dvandvatitarin = beyond duality (such as happiness and sorrow, good and bad,

merit and demerit etc.), IWREER gaganasadrsan = is infinite and formless as the
sky, dvaNCANGHEaH tattvamasyadilaksyam = Whose attention is always on the
Truth, Divine (aim of life is Truth), @& ekarii = Guru is one(unique), @ nityarit =

eternal, THSH_vimalam = pure, 39S acalarii = steady (unmoving), F[Eﬁﬁﬁﬁéﬂ\?f
sarvadhisaksibhiitarii = (saksi) witness, (dhi) consciousness, (bhiitam) in all beings,

who has the eye of wisdom, WA bhavatitariz = who is beyond emotions and
thoughts, ENUNET trigunarahitar = devoid of three gunas (satva, rajas & tamas),

HATe d A9 satgururit tari namami = salutations to that Sadguru. 14
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tvameva mata ca pita tvameva tvameva bandhusca sakha tvameva |

tvameva vidya dravinarii tvameva tvameva sarvarii mama devadeva ||

You are verily my mother and my father. Verily you are the my
related one (relative), and friend. Verily you are wealth and
knowledge. You are my all in all, o’ god of gods.

IHd A tvameva mditd = verily you are the mother, & ca = and, ECIRELE pitd tvameva
= you are the father, EC g9 d tvameva bandhuu ca = and you are verily the related
one, @I Hd sakhd tvameva = verily the friend, Ha e tvameva vidyd = you are
verily the knowlege, QU @ dravicad tvameva = you are verily the wealth, ahg g4

tvameva sarvaa = you are everything, HH iaia mama devadeva = my god of gods.



